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PAYS-BAS
M. B o s c h ,  Chevalier de R o s e n t h a l ,  Ministre des 
Pays-Bas en Suisse, declare ce qui suit:

«Mon Gouvernement m'a donne pour instruction de 
signer les quatre Conventions elaborees par la Con
ference diplomatique qui s'est tenue ä Geneve du 21 
avril au 12 aoüt 1949. Mon Gouvernement desire cepen- 
dant formuler la reserve suivante en ce qui concerne 
la Convention de Geneve pour la protection des per- 
sonnes civiles en temps de guerre:

» Le Royaume des Pays-Bas se reserve le droit d'appli- 
quer la peine de mort selon les dispositions de Particle 
68, paragraphe deux, sans egard ä la question de savoir 
si les delits qui y sont mentionnes sont punissables ou 
non par la peine de mort selon la loi du territoire 
occupe a l'epoque oü commence l'occupation.»

POLOGNE
M. P r z y b o s ,  Ministre de Pologne en Suisse, formule les 
reserves suivantes en ce qui concerne les quatre Conven
tions de Geneve:
1. «En signant la Convention de Geneve pour l’ameliora- 
tion du sort des blesses et des malades dans les forces 
armees en Campagne, je declare que le Gouvernement de 
la Republique polonaise adhere ä ladite Convention, sous 
reserve de son article 10.

»Le Gouvernement de la Republique polonaise ne 
considerera pas comme legale une demande de la Puis
sance detentrice tendant ä ce qu'un Etat neutre ou un 
organisme international ou un organisme humanitaire 
assume les fonctions devolues par la presente Conven
tion aux Puissances protectrices envers les blesses et 
malades ou les membres du personnel sanitaire et 
religieux, si le Gouvernement dont ils sont ressor- 
tissants n'y donne pas son consentement.

2. » En signant la Convention de Geneve pour l'ameliora- 
tion du sort des blesses, des malades et des naufrages des 
forces armees sur mer, je declare que le Gouvernement de 
la Republique polonaise adhere ä ladite Convention, sous 
reserve de son article 10.

»Le Gouvernement de la Republique polonaise ne 
considerera pas comme legale une demande de la 
Puissance detentrice tendant ä ce qu'un Etat neutre ou 
un organisme international ou un organisme humani
taire assume les fonctions devolues par la presente 
Convention aux Puissances protectrices envers les 
blesses, malades et naufrages, ou les membres du per
sonnel sanitaire et religieux, si le Gouvernement dont 
ils sont ressortissants n'y donne pas son consentement.

3. » En signant la Convention de Geneve relative au trai- 
tement des prisonniers de guerre, je declare que le Gou
vernement de la Republique polonaise adhere a ladite 
Convention, sous reserve de ses articles 10, 12 et 85.

»En ce qui concerne Particle 10, le Gouvernement de 
la Republique polonaise ne considerera pas comme 
legale une demande de la Puissance detentrice tendant 
ä ce qu'un Etat neutre ou organisme international ou 
un organisme humanitaire assume les fonctions devo
lues par la presente Convention aux Puissances protec
trices envers les prisonniers de guerre, si le Gouverne
ment dont ils sont ressortissants n'y donne pas son 
consentement.

» En ce qui concerne Particle 12, le Gouvernement de 
la Republique polonaise ne considerera pas comme 
legal qu'une Puissance effectuant un transfert de pri
sonniers de guerre, soit liberee de sa responsabilite 
d'appliquer la Convention, meme pour le temps pen
dant lequel ces prisonniers de guerre seront confies ä la 
Puissance qui a accepts de les accueillir.

NIEDERLANDE 
Herr B o s c h ,  Ritter von R o s e n t h a l ,  Gesandter der 
Niederlande in der Schweiz, erklärt:

„Meine Regierung hat mich angewiesen, die vier 
von der diplomatischen Konferenz vom 21. April bis 
zum 12. August 1949 in Genf ausgeaiheiteten Abkom
men zu unterzeichnen. Meine Regierung wünscht je
doch folgenden Vorbehalt zum Abkommen zum 
Schutz von Zivilpersonen in Kriegszeiten zu machen:

Das Königreich der Niederlande behält sich das 
Recht vor, die Todesstrafe gemäß den Bestimmungen 
des Artikels 68 Absatz 2 ohne Rücksicht darauf zu 
verhängen, ob die darin erwähnten Verbrechen nach 
den zur Zeit des Beginns der Besetzung geltenden 
Rechtsvorschriften des besetzten Gebietes mit der 
Todesstrafe bedroht sind oder nicht."

POLEN
Herr P r z y b o s ,  polnischer Gesandter in der Schweiz, 
macht folgende Vorbehalte zu den vier Genfer Ab
kommen:
1. „Bei der Unterzeichnung des Genfer Abkommens zur 
Verbesserung des Loses der Verwundeten und Kranken 
der Streitkräfte im Felde erkläre ich, daß die Regierung 
der Polnischen Republik diesem Abkommen mit einem 
Vorbehalt zu seinem Artikel 10 beitritt.

Die Regierung der Polnischen Republik wird ein 
Ersuchen der Gewahrsamsmacht dahingehend, daß ein 
neutraler Staat oder eine internationale oder humani
täre Organisation die Aufgaben übernimmt, die durch 
dieses Abkommen in bezug auf Verwundete und 
Kranke oder in bezug auf das Sanitäts- und Seelsorge- 
Personal den Schutzmächten übertragen sind, nicht als 
rechtens anerkennen, es sei denn, daß die Regierung, 
deren Angehörige diese Personen sind, ihre Zustim
mung gibt.

2. Bei der Unterzeichnung des Genfer Abkommens zur 
Verbesserung des Loses der Verwundeten, Kranken und 
Schiffbrüchigen der Streitkräfte zur See erkläre ich, daß 
die Regierung der Polnischen Republik diesem Abkommen 
mit einem Vorbehalt zu seinem Artikel 10 beitritt.

Die Regierung der Polnischen Republik wird ein 
Ersuchen der Gewahrsamsmacht dahingehend, daß ein 
neutraler Staat oder eine internationale oder humani
täre Organisation die Aufgaben übernimmt, die durch 
dieses Abkommen in bezug auf Verwundete, Kranke 
und Schiffbrüchige oder in bezug auf das Sanitäts
und Seelsorge-Personal den Schutzmächten übertragen 
sind, nicht als rechtens anerkennen, es sei denn, daß 
die Regierung, deren Angehörige diese Personen sind, 
ihre Zustimmung gibt.

3. Bei der Unterzeichnung des Genfer Abkommens über 
die Behandlung der Kriegsgefangenen erkläre ich, daß 
die Regierung der Polnischen Republik diesem Abkommen 
mit den Vorbehalten zu seihen Artikeln 10, 12 und 85 
beitritt.

Zu Artikel 10 wird die Regierung der Polnischen 
Republik ein Ersuchen der Gewahrsamsmacht dahin
gehend, daß ein neutraler Staat oder eine inter
nationale oder humanitäre Organisation die Aufgaben 
übernimmt, die durch dieses Abkommen in bezug auf 
Kriegsgefangene den Schutzmächten übertragen sind, 
nicht als rechtens anerkennen, es sei denn, daß die 
Regierung, derenNAngehörige diese Personen sind, ihre 
Zustimmung gibt.

Zu Artikel 12 wird die .Regierung der Polnischen 
Republik nicht als rechtens anerkennen, daß eine 
Macht, die Kriegsgefangene einer anderen Macht 
übergibt, aus der Verantwortung für die Anwendung 
des Abkommens entlassen wird, sei es auch nur für 
die Zeit, in der diese Kriegsgefangenen der in ihre 
Aufnahme einwilligenden Macht anvertraut sind.


